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‘Leadingin

Situational Dialogue Task
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‘Background Information
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figmd, EANRLEEN QEE Case Sudy FHIAYNGHRD)

Case

I

Miss Amy Elizabeth ( Amy), a business interpreter from Canton Import and Export

Corporation and Mr. Stone Lee ( Lee), General Manager of the corporation, are at the

Baiyun Airport to meet Ms. Mary Klimm ( Mary) and Mr. Hans Jordan ( Hans) from

American Import and Export Group, USA.

Amy:

Hans:

Hans .

Excuse me, if I am not mistaken, you must be Ms. Mary Klimm and Mr. Hans
Jordan from America Import and Export Group, USA, aren’t you?

Yup, you are right. I am Hans Jordan from America Import and Export Group.

. Nice to meet you, Mr. Hans Jordan. I'm Amy Elizabeth, the business interpreter

from Canton Import and Export Corporation.

: So glad to meet you, too. Miss Amy Elizabeth, this is my assistant, Mary

Klimm.

: I's my great honor to meet you, Ms. Mary Klimm.
: So pleased to meet you, Miss Amy Elizabeth. Well, just call me Mary, please.
. OK, Mary. Oh, yes, Mr. Hans Jordan, may I introduce you to our General

Manager, Mr. Stone Lee? He has come to meet you.

Yeah, sure, of course.

: (To Mr. Stone Lee) 2=, X/ 3 UFE O 5 M1 #9955 B DU - Fr 15k

Ao XACRDU - FRAHEA R BV EE, Ha - BAI L+,  (To Mr. Hans
Jordan) Mr. Hans Jordan, this is Mr. Stone Lee, General Manager of Canton
Import and Export Corporation.

MAPARATEN 44! ( Mr. Stone Lee shakes hands with Ms. Mary Klimm and
Mr. Hans Jordan. )

Nice to meet you, Mr. Stone Lee. Thank you so much for coming to meet us in
person.

BORFA IR, RITRBERREATH R, BB RN H—T A5
JUBEREEARAT TR [R5

Sure, it would be a great pleasure to make their acquaintance.
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Words and Expressions

Canton Import and Export Corporation UM A
business interpreter i 55 B
General Manager ot s
Guangzhou Baiyun International Airport M A= B
American Import and Export Group FE UM 1 SE
meet sh. at the airport PN
business director k55 B
meet sbh. in person FHEFEWHEA
Case I
( At the VIP room)
Lee: ([l - FRFHEAEND) XREAFEFEY . (RITIET MM RS 5
fils, fl Pl C T, GUATE, RITEX RS T,
Hans: OK, thank you, Mr. Chen. You are so kind and considerate. Well, I think
Mary can go with you. She knows our luggage.
Mary: No problem. I will go with Mr. Chen.

( Ms. Mary Klimm and Mr. Chen go out for the formalities. )

Lee;

Hans .

Lee;
Hans .
Lee;

Hans .

Lee:
Hans -
Lee:
Hans .

Lve;

ek, Eaaftar ZRieREmmE?

I'd like a cup of tea. As a matter of fact, I like Chinese tea very much. I drink
Chinese tea even in the States.

FLAG? ARRGF ZSARMA TR, T EN BB

Exactly, that’s why I like it. Great minds think alike, ha-ha!

SRIEWT . WA LGRS, BSK—ERFTR.

Mr. Stone Lee, to tell you the truth, I was extremely lucky today. You know my
flight was from New York to Canton, but unfortunately, due to the bad weather
conditions there I could not land at the Hong Kong Airport. I had to fly to
Haikou, and thus awaited at the Haikou Airport for 5 hours. Then I flew to
Hong Kong again from Haikou. Fortunately, the flight from Hong Kong to
Canton was also delayed, so I could catch it. You are still waiting for me so late
at night, aren’t I lucky enough?

MRS, WEAEEK! RAREAARXMEE, X ERRNK 5!
Wow, it’s very kind of you to say so.

b, FEHADGF T, TR, AT REMEE?

OK, let’s go.

XiNiE .
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Words and Expressions

colleague [f]
passport iR
the customs clearance formalities SEXETFEE
as a matter of fact #HEE, EbrLE
the States B
refreshing P
beneficial to ... Xifeveees Hix
great minds think alike S v LI [
New York 31k4]
Canton M
flight A BE
await ZF (MHYT wait for; F . await J§
A4 for)

you really have a sense of humor TS L 114 -t 2R
distinguished guest RE

& o9 A F X

=4 1

I ET TP PR S &

FmFadiE (LK) o822 F#

BaE (F), By MaznpeiER LB R EMit o FAGGE - HAH 8
*+ (BmW) A - fAF () Akt
YK B4, wREREFHENGE, RMN—T2EMNEE o EAGDH - A48

F+Fa i B - AT A

e &y, EHFx, s R E o AU - T
LR A - Fdhkd, RSALEE, 27 Mtk oA B FMmFLLK -

TR = I
P i 'f&rrfj 75 ‘Iﬂ]‘Z' XEK -
43

T a i,

X EARGBE, W - A48

YK REFLIE, BW - A8 1

I RFHREE, XK - TN, FHRBE,

K ey, B, K, T, A - FALE, KOGENME-TEAMNNHELR
B, FHd@sd, R REEN,

A M. HFg,

Yook (sFFEHE kA 5L) M Lee,

this 1s Mr. Hans Jordan, business director of

American Import and Export Group. This is Mr. Hans Jordan’s assistant,
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P

ES

XA

Ms. Mary Klimm. (3585 « Ao dF4t) iXdr « b4, X452 F il sk
A, R Mt e NI B EE,

Welcome to Canton! (ZF#d@iE42538m - A8+, - F4484
#F.)

ReFZ{Anl, FHadk Ak EFAMREFE A RBERN.

My pleasure. It’s our honor that you can come! I'd like to introduce you to some

other colleagues here.

KT, R&HADA,

=61
(£ VIP 514))

F:

S -
2
(Bm
I

LA

AT,

X

S

(To Mr. Hans Jordan) This is my colleague Chen Ming. He can take the luggage
tag and passport and go for the customs clearance formalities. We can take a
break here.

ey, s, RAL, RAGEE, FOAABWITALER £, Wil K
MegiT .

KEVHM, KAt —RE,

- AA LR AE R X AT )

Mr. Hans Jordan, would you like something to drink, tea or coffee?
ERE—ME, FELE, RFFTERPEEF, ALEZELRALBPELE,
Really? That’s great! A cup of tea is refreshing, and it is also beneficial to the
body.

B, BRRKREREHREA, RBHTILER, 5bob)

You had an eventful trip today. I guess you must be very tired because the flight
was delayed.

Feidkd, KL, RAREFFE, KOMIENALE| M, 2R F
MR, BTESHRAEMN, AORBERRESBINTBRE, HTAKLHR
KEER T, BRAESOTNDFHT S AME. REANER T LI
W, FEME, WEBI M OAILLIEIRT , FTARA REBAL L ARIEAL
¥E, MG EiX AE R F AR, RARARFIED?

Ha-ha, you really have a sense of humor! Only distinguished guests enjoy the
luck, and it shows that you are our distinguished guest!

ek, HRHEIX A,

Well, now that the luggage has been here. Let’s call it a day and go to the hotel?
ey, RAAE,

This way, please.
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2. BT
R4 B,

terminal building

waiting hall

enquiry / information desk
departure / take-off time
arrival time

flight information board
boarding pass

security check

Customs

type of passport

entry / exit / transit visa
single-entry / multiple-entry visa
re-entry visa

validity of visa

date and port of entry
tourist visa

duty-free shop

luggage trolley / handcart
taxi stand / rank

to see for oneself

to make nothing of traveling over thousands of miles

Nice / Pleased to see / meet you. / It’s my pleasure to meet you.

HRARTFERNMA—THD . FM-- R OEFER

Please allow me to introduce myself. I am..., the interpreter.

R >IARE.

I am delighted / pleased to make your acquaintance.

B—ERFTNVPIB CABEN-

You must be our long-expected guest, ...
XAE, WA TE R K2

Excuse me, but I haven't had the honor of knowing you.

YT F) - -« Ji 2R U Pl 7
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Welcome to...Did you have a nice trip? / How was your journey?
M T X A B ] BRI, R R 7

How are you after such a long flight?

R B

Thank you very much for coming all the way to meet me in person.
AFS, X RFAIAZ .

It’s our pleasure.

FATHm T,

Small world, isn’t it?

YSUPR U

I have long been looking forward to seeing you. / 1 have long desired to see you.
LRI ] — DI ITUA] !

Wish you all the best in your visit.

AV SRAEN BB,

Please allow me to introduce Mr. ... to you.

RALEBINR & £

I'd like to introduce you to Ms. ...

TR S REBS I kX B

It’s a pleasure to have you here with us.
YOBRFEA VA RIS MHEEE

Welcome to our company.

WEEERE L,

Your suggestions and comments are most welcome / will be appreciated.
Ao BRI B ARt R

I hope you will have a pleasant stay here.

3. PEREARER LA X
(1) PUEPHE HF

PERAERT, AR, BETFRHRE. WENRINTEHEE—E, FRERATER
EFR; BANWANTESIT; BRI, FHAPRTEEE R, flm. FEFE

Li Jianjun, F5% Wang Qiang, & &4 Zhuge Liang, FKPHA £7 Ouyang Zhongshi.,
(2) BHIEEIM
MRS M, RAZTERT, BERWVIFHES , {Hil W 78 1 IS A9 | dr =] hn
EES, 58F47, WALIRASE., #lan. E#%E, 77 LLBEM Jianjun,
Wang, =% J.J. , Wang,
(3) BHERLHKRE
A2 RHAESPAENTE, DRBIEEBENEN, UaftEdts
ZAnsE . Blin: ZEEZEN] LIEHREAY LI Jianjun, SRYLA] LAEHEM, SONG Jiang,



B % RE OERRE

4. WIS BRI B

i 35 {& Chairman of the Board ( BrE), President ( AmE)

3 Chief Executive Officer (CEQ) , President

B4 P General Manager (GM) , Managing Director ( MD)

ATy R, — IR S AT N deputy, $5BC manager (42 ), director
(EfE, &K ), chairman (FF ), editor (Fi%H), minister ([E 5% K
£, KE), secretary-general (Fh451<), ambassador ( Kfff), governor (4 K.
SVEF), attorney general (f3%£1<); fiNl vice TR J7, fE B president, chairman
chancellor; il associate 8 53 RHUFRAH C A AR, 1. associate Professor ( Fll
#HF%) . associate research fellow (@IWFZE 5 ) ; Jilassistant /R B3, 1. assistant
engineer ( B B! T #2 Uifi ) . assistant research fellow ( Bh BEHF%E 61 ), {H assistant
manager 7R BB 25 H o |l 20 1

AEHA 2 “H” A9 PEE, W chairman of the board of directors and
chief executive officer (FHHKIFEHHEHITE) -

At LI 55 42 Bk B G B L5 J B SR 1

L. B DA 9% 2 0

FER S HEFFRBS R BE T, BRAMICIZEREER, HILED g S,
FHTUFCIZ ISR — A | e B AT, s fMEid. X2l M
FIFESER . fENRN RS, Ehlr, hath, hEH, ZFERA2-3®
A TR B PSS B B R

H PR E ratnT 20 g 28 A . BN #H9%F  ( consecutive interpreting)  F1[f]
Fi{&PF (simultaneous interpreting) . [ Bl 1R 7E B2 P 9 FR R 28 B AL 7R ol i 2
vk, BIURS A —mih . JUANEE—Bai s, & FoRibEa #4170k #hE,
i L [R] B LA RROE Ok A bR AT BE AT 1 58 8 X B R S, T RR b 2B BOE
(alternating interpreting) , [ T R R4S A2 AN, 2% (8 HIBIS BFEM S5
WAEPE, #lF ., iR, RA, HHAHEES. RESW. iEEhe. W, X
Vi B, FSEERARIEG, J&—Fae B A — 7 YR 0 [R) s A 50 05 it ke FC i
WENEERS H— N E . HABERMNEIES — s LiE R i#TT,
JIT LSS 155 e A Pk Ry ) A0 BHiE . fh TR B S5 M 22 5, A ORUEDT AR E
eI R G R, BEAMNEIFEF LR S8 Eg—n. dTEEA,
B, fid . AUiFEE T, HFER T EF S M EE D, X —RaE T
BRICIC NSRRI T F O %

Jidi—: Bk (repeat/retell) , GFIHIEZAMFEAEE AR, ErLRED
EEBE KBRS, HERDTBIUENAMER, WEfEITF ., 25 BI5F A
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BHXRE; n—Mld R, U2 TRIE (shadowing), BIVE/E T8
B JLAN A (short span) si—PiMa)F (long span) FEATEREE. BERTLLIIZRIC1Z
71, XATLANGREEeAZ, AT R,

JrE . BaMER (automatic response) , 12 TSR B REAG i B E K, M
(L S =R/ ) 105 Y = w3 [| 2/ G R B R B R N VST A |08 B N D B 87w 1) =S
ATEZ 8] 4 08 i E S AL RN, . HR R A) 7 il 2k, 20 3 5 ) Y 2
R FEAIAE 1. Bk AR SN 22 e AT R0 VI 2R3 RE B A4 T, UINZRA0 & 0
JHCAE T (14 ) e b 5 4 B 114) 2 3L 42 4 56 2 T

2. WS IR

A BT SCABIE R A JLAL 7 IR GF MR B T O rh A B — 51T,
WK - TS E/MEDBE “May [ introduce you to our General Manager, Mr. Stone
Lee?” HFEHR: “IATLIERN AL IRATM B L2 007” sobE SRR,
MASCRAIERE, B DU - Ferbdeds, A —FROTA Sz,
Zet@ Sk . AMOER A T BRI B E A b ScRR I, KK -
WP E/MHBE “He has come to meet you. ” EIFWHELIRN “fbC LK WARKT ",
MIASSCRER : MR AREERRN " AT, i AR PRS0 BRIk T,

MEA BT UL, S B C M A U B N 2, SR
TALEBONG X BRI TR E AR IF SR SR b, AR TR SO A TR
3, 38 FTRE R A B0 0 R I SO M, TR A DL 15 3k Hh iR S0 P8 28 A0 B 1
Tk, BIFEMELLSE 2R B RS FRIBE, WSO e, T % . AR 4
%, (BRI R K D SO PN 25 B ) S sl s R v 9 20 el 9F i S
WAGSIFESCH “#7, R T ISR “TE", M IE BLYE 0 3R R ik
JESCHY “#” o A B IR S L AN RE R R0 5 B, T LA 3 R Y Lo
8, MHRE, F2MEA G A 58RI Uiz FH AR I ) 35 13 o0 R 8 s S 4%
1, JF LRSS L B R RS ROR .

(1) For next generation. Fr—fCHIELE, (HHEH LK)

(2) Whatever makes you happy. ARG 4, EEROME. (G EDY)

(3) UPS, on time, every time. UPS, #ENfAYBLIE, (UPS k)

(4) Every time a good time. ZFrFPFPUREEWEE . (F2457)

‘Knowledge Linking

(R BEG %)

Text for Interpreting

Bl ER, BLMA, *E1M, &£
2K+ A, AMNERTHER ATEHEoHRLHL, BATRALHWSE

il

B - |




CEEARE T

BEEMA. //

BEFH2 35k, JTHRGNIT HRHTREAGLE, Hh o BMETFH
HFiHIE24.6%, 1998 &, AT E o BMAMKI T I57.2 1244, 54EH
OEAEN41.2%, THEAASFEAHR B O EHAT 130020, L4BHitdo
B140.1% . // B\ A Ak, JTHCRERLIS0 $ABEPRERELITZ
FRHoMM£%2, RoBLAEMKAL, ThHRLNE ERdoEdsibs
B %4569 39.44% #243.22% , R Foafe i RE 2 FHH 2, //

AEBRXHELEMEL2R, APRHOHHISHAE20 20 RE—KRE
2./ THRRXRHAEBER T M, AAE. ABUTSA T oKk, EMF &R
R o@mEaFrfr B, HOEg, oBENE, BRBT KRR, HFEAH
3K B Ax, //

ABEHLKumEd “HAEL, —ARIL, FHEARARS LY, i
HoBHEH, BLELRE ARG FTORFE, // BIHALRLLLEH, R
BAaTHEeAELL “ZF b RELSLLAREME,; @Akt oR
kM), Whmitd, HIFRA, FEALFER, Ab FRRl; @i RAEERS
Hhk, ERERNEHLEBERKRGER, //

FMAE, ERXBRSL, THASRGBANST NG, AFH B L FH
b, “ZH" bl RELLEEKEFETEH, EFRAERTEZHB R, 448
EHMAEZFR HrEkeit—F ik, JFRALERGERSLMAMNG Lan &8
#, KK, //

BRESAXHHE, BRBEFESLEERNTARLGET HALF, FFMNE 86
mPREeRLXHLRHRA! //

Reference Version

( This is a speech delivered by Liang Yaowen (F2HESC) , head of Guangdong Trade
Delegation , Deputy Director of Guangdong Commission of Foreign Economy & Trade at
the opening ceremony of the 86th Session of China Export Commodity Fair in October
1999)

Respected leaders, distinguished guests, dear friends, ladies and gentlemen

In this golden autumn season of October, we welcome in Guangzhou the opening of
the 86th Session of China Export Commodity Fair, and our guests and friends from all
over the world. //

Over the past two decades since the reform and opening-up of China, the foreign
trade of Guangdong Province has made great strides and rapid development. The annual
average total value of imports and exports was increased by 24. 6% , and in 1998, the
total value of foreign trade and exports in Guangdong Province reached $ 75. 72 billion,
accounting for 41. 2 percent of the total for China, and the total value of imports and

exports in Guangdong was $ 130 billion, equivalent to 40. 1 percent of China’s total. //

- 10 -
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By now, Guangdong has established cooperative economic and trade relationships with
over 180 countries and regions throughout the world. Our export commodities are being
constantly optimized. The export volume of industrial manufactured goods, and
mechanical and electronic products from Guangdong amounts to 39.44 and 43. 42
percent respectively of the whole country. Agricultural sideline products and native
special products are blossoming in radiant splendor. //

The Fair is right at the end of the Century, and this is also the last grand meeting of
the China export commodity transaction of the century. // The Guangdong Trade
Delegation will implement vigorously the outward-oriented driving strategy as stipulated
by the CPC Guangdong Committee and the Provincial Government to face squarely and
overcome the various difficulties in foreign trade and exports. Furthermore, we should
make full preparations to seize the opportunities ahead, take vigorous action to increase
external transactions, and strive to fulfil the export growth target. //

The Fair will be reformed on the orientation of “two optimizations and one
strengthening” , that is, optimizing the structure of the enterprises participating in the
Canton Fair and structure of the export commodities, and strengthening the function of
information services. // By optimizing 40 the Fair's participant structure, we can
increase the participating proportion of production enterprises with self-managed import
and export rights, “Sanzi” enterprises ( Chinese-foreign equity or contractual joint
ventures, or wholly-foreign-owned companies ), as well as private enterprises. By
optimizing the structure of export commodities, we can increase the number of product
booths in such sectors as the mechanical , electronics, high-tech, information and photo
electric industries. By strengthening the function of information services, we can help
the traditional Fair to play a greater role. //

We believe that all the Guangdong enterprises participating in the Autumn Fair,
including state-owned foreign trade companies, “Sanzi” enterprises, as well as private
enterprises, will present abundant and colorful products which will satisfy the
requirements of their clients. We also believe, that as economic and trade intercourse is
further developed, the friendship of Guangdong and our friends from all over the world
will be consolidated and remain everlasting and unchanging as the years pass by. //

On behalf of the Guangdong Trade Delegation, I cordially invite you businessmen to
have trade talks with us and to invest here in Guangdong, and congratulate everyone
beforehand on the complete success of the 86th Session of the China Export Commodity
Fair. //
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